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Mijn eerw. Heer ende Meester,

'k Hebbe gehoord dat gij genezen zijt, God dank. Hebbe ik u gezeid wat er van EH De Monie zaliger zijne boeken

gewordt?

Biekorf mag der al uit nemen wat hij wilt en ‘k belove het u: dat is gedaan en wel gedaan.

Hetgene er overschiet verkoopen wij: de helft is voor Biekorf en de andere helft voor de zendinge van Kibanga1

Ge kunt denken of wij gediend waren en bedankt hebben!

Wij zijn van zinne in Biekorf zijne beeldtenisse te geven te midden in den druk en met uwe schoone verzen

eronder. Wij doen de plate maken bij "Les Arts graphiques" en dat zal ons van 6 tot 10 fr. kosten. 't En is toch

niet te vele, niet waar? Wat zegt gij er van?

No 32  staat aan3  meer nog dan al de voorgaande. God gave dat het alzoo crescendo voort ginge, Maar laci, 'k

en zie geen middel.

Voor no 34  hebben wij thans:"De Verlaten

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Kerke5  iets over sineesche beleefdheid6  uwen brief uit America7  uwe verzekes8  en uitleg voor Kinderkamer9

en… Conlie-de-Greyn10  Die Conlie11  zullen en moeten wij geven, doch wij peizen dat zij weinig bijval zal

hebben. Wat is uw gedacht.

......
1 Voorheen Lavigerieville, is een nederzetting in de provincie Zuid-Kivu van de Democratische Republiek Congo. De witte paters

stichtten in juni 1883 de missiepost in Kibanga.

2 Biekorf: 1 (1890) 3

3 Aanstaan = bevallen

4 vergissing gaat over nr. 4

5 Seraphijn Dequidt, Verlaten Kerke. In: Biekorf: 1 (1890) 4, p.55-60

6 Sineesche beleefdheid. In: Biekorf: 1 (1890) 4, p.60-61

7 Brieven uit America. J.H. Baert, Mc Minneville Oregon, Vereenigde Staten van America, den 11sten in Kerstmaand 1889. In: Biekorf:

1 (1890) 5, p.76-78
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Anderen voorraad en hebben wij niet. Ik en Jan kunnen wel iets gereed maken, maar ja, dan is het Taalkunde

en Wetenschap (?) en daarbij is het zekerlijk beter dat wij ons getweeën zoo vele niet en teekenen; nochtans

gelijk gij wilt.

En ware er geen middel die uittreksels van 't Jaar 30 te schaveelen12  of iets anders te zenden.

Ik en Jan peizen Vrijdag aanstaande ten 2 3/4 in uw huis toetekomen. Waret gij belet, gelieft ons aan tijden te

vermanen. P. Baes is merkelijk beter en begint te genezen, hebben wij hier gehoord.

Groete u vriendelijk

Edw Van Robays

te Brugge Zondag voormiddag,

[keert om] aub

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

Mogen wij de rekeningen der Franschen13  naar hun huis zenden? Wij zijn zoo verre tewege

......
8 Guido Gezelle, Ter zaliger gedachtenisse van Eerwaarden Heer Emile Demonie: In: Biekorf: 1 (1890) 5, p.73

9 Kinderkamer zou een rubriek in Biekorf worden, maar dit is niet gerealiseerd

10 J. Samyn, Conlie-de-Greyn. In: Biekorf: 1 (1890) 4, p.49-52

11 conlie-de-Greyn is citroenkruid

12 Klaarmaken, afwerken, in orde brengen. Gezelle hield een album bij met knipsels uit het Jaer 30, die hij later opnieuw wou

uitgeven.

13 Frans-Vlamingen: Flahault, Looten en Bonvarlet
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